
Kent  K l ich
Université Royale de Phnom Penh | Royal University of Phnom Penh

Vernissage / Opening : 1 Dec - 18h30
Un « reporter » suédois qui a su, très tôt, prendre ses distances avec la relation directe des faits et
construire des points de vue. 

A Swedish "reporter" who was able from early on to build a distance to the direct relation of facts
and to create a point of view.

Chhin  Ta ingchhea
Université Royale de Phnom Penh/ Royal University of Phnom Penh

Vernissage / Opening : 1 Dec - 18h30

Troublantes, ces photos en noir et blanc nous présentent des bâtiments – L’Université Royale de
Phnom Penh – qui n’auraient plus d’âge. Seules les lignes demeurent.

These black and white photos give buildings of the Royal University of Phnom Penh an intriguing
timeless character.

Sovan Ph i long
Université Royale de Phnom Penh | Royal University of Phnom Penh

Vernissage / Opening : 1 Dec - 18h30
Faisant suite à un travail sur les familles habitant dans l’ancienne chapelle catholique de Phnom
Penh, voici un nouveau projet, poussant plus loin sa réflexion sur le portrait, quand il éclaire ses
modèles avec la lumière de l’écran de son ordinateur. Sensible et intriguant.

Following his work on the families living in the old Catholic chapel in Phnom Penh, the artist pre-
sent new project, pushing his reflections on the portrait still further by lighting his models with his
computer screen. Troubling and sensitive.

Mathieu  Pernot
CCF

Vernissage / Opening : 28 Nov - 14h 
Bien ancrée dans la pratique documentaire, une réflexion sur la mémoire de la ville au moment
où l’on en détruit ce qui fut pensé, il y a quarante ans, comme « moderne ».

Well established in documentary, he presents a reflection, a memory of the city at a time when the
past is being destroyed what was as «modern» 40 years ago.

Tuk Tuk tour

Marché Central

4- No Problem Park 55 rue 1786

1 - Ambassade de France 1 bv Monivong1
4- Centre Culturel Français 218 rue 1842
1 - Centre Bophana 64 rue 2003

1 - Meta House 37 Bvd Sothearos8

4- La Mansion 32 Blvd Sothearos 7

1 - Église Française Rue de France (47) 10

4- Université Royale de Phnom Penh  (Royal University of Phnom Penh) 12

Université Royale des Beaux-arts (Royal University of Fine Arts) rue 17811

Le off

4- Département de Arts Plastiques 37 rue 634
1 - XEM la Galerie 13E0 rue 1785

Coups de cœur | Straight from the Heart
29 Novembre - 18h30
@ Université Royale des Beaux-arts
Royal University of Fine-arts
Par / by Christian Caujolle
Musique : Dominique Pifarely, Eng Sakena, Phat
Sothlydeth, Ep Vutha 

Ils viennent du monde entier, pratiquent la
couleur ou le noir et blanc, s’intéressent à des
sujets divers et nous proposent, à travers leur
regard, de voir le monde autrement. Les coups
de coeur du directeur artistique de PPP, talents
nouveaux ou auteurs déjà familiés.

They come from every corner of the world.  Some
work in color, others in black and white. Their sub-
jects are many and various, and they offer us a
glimpse of the world through their eyes.
Discoveries or familiar photographers chosen
since the last PPP by the artistic director.

Bateaux Images
The ‘ image boats ’
27 Nov > 4 Dec -  18h30
@ Quai Sisowath | Sisowath Quay

Chaque année, vers la mi-novembre les cam-
bodgiens célèbrent la fin de la saison des pluies.
D’immenses barges illuminées naviguent
chaque soir durant une semaine sur le Tonle Sap.
Les bateaux images de PPP seront un clin d’oeil
poétique à ce rendez-vous. Ces projections
flottantes navigueront sur le fleuve toute la
semaine d’ouverture du festival.

Every year, at the mid-Novembre, the khmer
poeple celebrate the end of the rainy season. Big
floodlit boats sail every evening on the Tonle Sap
river during one week. The ‘image boats’ of PPP
will make a poetical wink to this celebration.
These floating screenings will sail on the river
during the whole opening week.

Une so irée à  l ’ég l ise
A night at the church
28 Novembre -  18h30
@ Eglise française | French Church

Présentation des derniers projets de
photographes cambodgiens et projection
par trois d’entre eux du travail de photo-
graphes étrangers qu’ils aiment. Dans le
charmant quartier de la vieille « église
française ».

A presentation of the latest projects carried
out by Cambodian photographers, three
of whom will also show the work of foreign
photographers they like.  This will take
place in the charming neighborhood of the
old “French church.”

Europe -  As ie
3 Decembre - 18h30
@ Université Royale des Beaux-arts
Royal University of Fine-arts

Douze photographes européens et asiatiques
vont créer en duo, durant une semaine, des
dialogues photographiques qui seront présentés
par les artistes lors de cette soirée.

Twelve European and Asian photographers,
working in pairs for one week, will create photo-
graphic dialogues which will be presented this
evening by the artists themselves.

Avec le soutien de / with the support of : 
Delegation of European Commission in
Cambodia

Studio  Images

Depuis deux ans, le Studio Images propose un
espace de rencontre, de formation et d’expéri-
mentation pour la nouvelle génération de
photographes cambodgiens. Cette année
l’agence Melon Rouge, Mak Rémissa, Sovan
Philong et  Chan Vetharine ont mené les  ateliers
dont les résultats seront montrés lors de la Nuit
de l’année, d’expositions collectives et person-
nelles

For two years, Studio Images has provided a
place for the new generation of Cambodian
photographers to meet, receive training and
encourage experimentation.  This year, the
Melon Rouge Agency, Mak Remissa, Sovan
Philong and Chan Vetharine have conduc-
ted workshops whose results will be shown
on the “Night of the Year” and in collective
and individual exhibitions.

PPP 2010 :  le  programme
PPP 2010 :  the  program
Christian Caujolle
28 Novembre -  10h
@ FCC

Comment se construit le programme d'un festival
de photographies. Qu'est-ce qui guide les choix
du commissaire ? Quels sont les fils conducteurs
de la programmation. Christian Caujolle,
Directeur Artistique de PPP, présentera ses choix et
nous donnera les clés de son programme

How to make a programme of a photo festival.
What guide the choices of the curator ? What
are the connecting threads of  such a program-
mation ? Christian Caujolle, the artistic director
of PPP, will present us the choices he made and
will give us the keys of the programme.

Nouvelles du monde : l’Amérique latine
News from the world: Latin America
2 Decembre.-  18h30
@ Université Royale des Beaux-arts
Royal University of Fine-arts

Continent en perpétuel mouvement, l’Amérique
latine est une source de création et d’inspiration
pour de nombreux photographes. Du Nord au
Sud et d’Ouest en Est, nous voyagerons sur ce
vaste continent à travers la vision de photo-
graphes contemporains.

A continent in perpetual motion, South America is
a source of creativity and inspiration for nume-
rous photographers. From north to south and
east to west, we will travel this vast continent
through the vision of contemporary photogra-
phers.

La découverte et l’échange sont au centre du festival. La découverte, d’abord, de plus d’une
dizaine de travaux de photographes cambodgiens, riche moisson issue notamment des ateliers
du Studio Image qui offre tout au long de l'année un espace de rencontre et de création
destiné à cette nouvelle génération de photographes. L’échange, aussi, entre photographes,
avec le projet Intersection qui, en partenariat avec la Délégation de l'Union Européenne au
Cambodge, propose un dialogue entre l’Asie et l’Europe. Echange avec le public ensuite. PPP
explore et s’invite dans les lieux phares d’exposition de la capitale, mais aussi les lieux de vie :
l’Université Royale des Beaux-Arts et, pour la première fois, l’Université Royale de Phnom Penh.
Ce partenariat universitaire élargit l’audience des séances de médiations culturelles et permet
l’organisation de visites guidées et de rencontre avec les artistes, étudiants et lycéens. A la nuit
tombée, nous retrouverons les Bateaux Images pour un instant de magie sur le Tonlé Sap, 5
soirées de projection, dont deux mises en musique. Enfin, La Nuit de l’année, réalisée en par-
tenariat avec les Rencontres d'Arles, clôturera cette année l'événement sur le quai Sisowath.

Discovery and exchange are in the centre of the festival. The discovery, first of all, of ten
Cambodian Photographers and their work. A great number of this new generation of photogra-
phers attends the Studio Image which offers a space for work and creative encounter all year
long. The exchange between photographers, through the Intersection project which will offer a
dialogue between Asia and Europe, in partnership with the Delegation of the European Union
in Cambodia.  And then, exchange will take place with the public.  PPP is exploring and inviting
itself into major gathering places in the capital as the Royal University of Fine Arts and the Royal
University of Phnom Penh. These locations allow us to strengthen our work in guided tours and
meetings with the artists, especially aimed at the students. At night fall, there are the Image Boats
for a magic moment on the Tonlé Sap River, and five evenings of projections,  including two
accompanied by music.  And finally, the Night of the Year, produced in partnership with the
Rencontres d’Arles, will complete the festival with projections on the Sisowath Quay.

Siv  Cheng
CCF

Vernissage / Opening : 28 Nov - 14h 

L’exemple d’une passion naissante et de la découverte des possibilités d’expression par la
photographie. Cheng s’amuse et nous propose de jouer notre vie sur un échequier. 

The example of a passion coming to life and the discovery of the possibilities of expression
by the means of photography. Cheng proposes us to play our life on a chess board.

Tous les événements sont en français, anglais et khmer
All events are in English, French and Khmer

A
4- Musée National / National Museum rue 13  X  rue 184

4- FCC - 361 Quai Sisowath 

B

15

4- Golden Tower - 166, Jawaharlal Nehru (rue 215)C

L i  Wei
Chinese House

Vernissage / Opening : 2 Dec - 20h30
Voici un auteur chinois qui défie les lois de la gravitation, fait voler les personnages, entre effroi et
jeu pour parler également de l’état du monde, de la nature en danger, de la démesure de la ville.

Here is a Chinese artist who defies the laws of gravity, makes characters fly, between fright and joy,
in order to talk about the state of the world, of nature in danger, of the overweening importance
of the city.

salaraCFanIPMñeBj

P H O T O P H N O M P E N H
2 8  N O V >  4  D E C  2 0 1 0

4- Chinese House 45 quai Sisowath13
4- Quai Sisowath14

1 - Java Café & Gallery  56E1 Bv Sihanouk9

Raphaël  Da l laporta
CCF

Vernissage / Opening : 28 Nov - 14h 
Des natures mortes où le photographe, en studio, éclaire les mines antipersonnelles comme s’il
s ‘agissait de pièces de joaillerie ou encore, dans la rue, jette un regard sur la tristesse des sapins
de Noël abandonnés après les fêtes.

Still lifes, in which the photographer, in his studio, illuminates anti-personnel mines as
if they were pieces of jewelry. In the streets, he sees the sadness of thrown-away
Christmas trees that have served their holiday purpose.

Heng Ravuth
XEM - La galerie

Vernissage / Opening : 28 Nov - 14h
Poursuivant sa recherche sur l’autoportrait et le corps, l’artiste propose une série de nus mascu-
lins en noir et blanc, pudiques et forts, étonnants, résultats d’une réelle mise en place de sa pro-
pre écriture.

Pursuing his research on the self-portrait and the body, the artist presents a series of male nudes
in black and white, at once modest and forthright, astonishing, the result of a reality put in place
by its own writing the situation.

Loan Nguyen
No Problem Park

Vernissage / Opening : 28 Nov - 14h
Née en Suisse, l’artiste a découvert tardivement le Vietnam d’où est originaire sa famille. Elle a su
restituer avec pudeur et émotion la découverte de sa culture. Une belle réflexion sur l’image,
l’espace et nos perceptions.

Born in Switzerland, the artist discovered late in life her family's origins in Vietnam. She had the
talent to bring her culture back to life in a fine reflection on the image and the space of our
perceptions.

Gapchul  Lee
La Mansion

Vernissage / Opening : 28 Nov - 14h
Ce sage développe un merveilleux travail depuis des années : « photographier les esprits ». C’est
ainsi que dans des images à la fois documentaires et poétiques il nous introduit dans le monde
des chamans, des processions, des rituels. Une troublante alliance de réalisme et de vision.

This sage has been developing a marvelous work for years: his goal is "photographing spirits."
Thus, in images that are both documentary and poetic, he leads us into the world of shamans,
processions, rituals. A troubling alliance of realism and vision.

Nica Junker
Meta House

Vernissage / Opening : 28 Nov - 14h
Photographe Allemande installée à Tokyo qui, entre poésie, jeu, mise en scène, recueille des sen-
timents dans des couleurs d’une extrême finesse. Quand le quotidien se mêle à l’émerveillement.

A German photographer living in Tokyo who, with poetry, play, and staging, absorbs the feeling
of colors with an extreme finesse. WhenDaily life is mixed with wonder.

Kim Hak
La Mansion

Vernissage / Opening : 28 Nov - 14h
Un brillant exemple de la jeune génération de photographes cambodgiens, dans une approche
très soignée de la couleur, avec un sens rare de l’espace et de la mise en scène pour dire la rela-
tion entre le patrimoine architectural et la jeunesse de Phnom Penh.

A brilliant example of the younger generation of Cambodian photographers, whose attentive
approach to color, along with a rare sense of space and presentation shows us the relationship
between the Cambodian architectural heritage and the youth of Phnom Penh.

T ith  Narith
Java Café & Gallery

Vernissage / Opening : 28 Nov - 14h
Une proposition originale pour une autre approche de la ville : ce jeune Cambodgien a photo-
graphié, un peu partout, les «cartes à jouer» abandonnées, cornées, salies, presque détruites, qui
ont donné lieu à des paris et des jeux fiévreux. Une cartographie des espoirs déçus ?

A very original offering attempting an approach to urbanism: this young Cambodian has photo-
graphed playing cards, wherever he found them – abandoned, dog-eared, dirtied, almost des-
troyed – which have given rise to feverish bets and games. Is this a cartography of dashed hopes?

You Chamroeun
@ Université Royale de Phnom Penh | Royal University of Phnom Penh
Vernissage / Opening : 1 Dec - 18h30

En posant son objectif, à chaque fois dans une perspective différente, sur un bâtiment en construc-
tion sur le bord du Tonlé Bassac, l’artiste nous propose une réflexion sur le développement urbain
de son pays.

By setting his lens in different angles on a building under construction at the embankment of the
Tonlé Bassac River, he offers us a reflection on the urban development of his country.

Neak Sopal
Java Café & Gallery

Vernissage / Opening : 28 Nov  - 14h
La photographe explore la vie quotidienne des populations vivant sur des barques dans les envi-
rons de Phnom Penh.

The photographer explores daily life of the population living on barges in the surroun-
dings of Phnom Penh.

Mak Rémissa
Université Royale des Beaux-arts | Royale University of Fine Arts

Vernissage / Opening : 29 Nov - 18h
Un travail personnel subtil, poétique, abordant l’eau et la vie qu’elle contient. Ou comment l’un
des plus incontestables professionnels du journalisme au Cambodge développe ses recherches.
Des éclats de poésie.

A work that is subtly personal, poetic, a study of water and the life it contains. One of the undenia-
ble professionals of journalistic photography in Cambodia is pushing his research forward. Bursts
of poetry.

Matth ias  Bruggmann
Département des arts plastiques

Vernissage / Opening : 28 Nov - 14h
Il parcourt la planète à l’écoute des zones de turbulence extrême mais n’est pas photojournaliste.
Il sait désamorcer le spectaculaire des situations dangereuses par un choix précis de la  distance
qui nous fait douter de la réalité des faits.

He criss-crosses the planet looking for areas of turbulence, but without being a "photojournalist."
He knows how to separate what is ''spectacular" in dangerous situations by making a precise choice
between the distance of facts and that which makes us doubt the reality of the situation.

John V ink
Centre Bophana

Vernissage / Opening : 28 Nov - 14h 
Une sélection parmi les milliers d’images que le photographe a consacrées à son pays d’adop-
tion à travers une approche caractéristique marquée par des compositions fermes et fluides à la
fois. Un noir et blanc pur qui traite aussi bien des sujets culturels que politiques et sociaux.

A selection showing his characteristic approach to composition, at once firm and fluid, among
the thousands of images he has devoted to his adopted country. Pure black and white, he chooses
subjects that are cultural, political, and social.

La  Nu it  de  l ’année
Night  of  the  year
4 Dec.-  18h30
@ Quai Sisowath | Sisowath Quay

En partenariat avec les Rencontres de la
Photographie d’Arles (France) sept écrans seront
installés sur le quai Sisowath et présenteront un
vaste panorama d’une année de photographie
dans la presse mondiale. 

With the support and partnership of "Les rencon-
tres d’Arles" seven large screens will be set up on
the magnificent Sisowath Quay andwill present a
vast panorama of photography taken from the
press world-wide. 

FCC

28 Nov.
10h | PPP 2010 : le programme

CCF14h | ouverture / opening
Visite en Tuk Tuk - Tuk tuk tour

église 
française

18h30 | Une soirée à l’église
A night at the church 

Le off

Le programme de PPP
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URBA
RUFA

Chinese
House

2 Dec.
18h30 | Nouvelles du monde :
l’Amérique latine 
News from the world : Latin
America

20h30 | vernissage / opening
L. Wei

11

13

URBA
RUFA

3 Dec.
18h30 |
Soirée de l’Europe
Night of Europe
Projet Intersection
Intersection project

11
Quai
Sisowath
Riverside

27 Nov. > 4 Dec.

18h30 | Bateaux images
Images Boats

14

Quai
Sisowath
Riverside

4 Dec.

7/11>31/1 Musée Nat.
Nat. Museum

18h30
Nuit de l’année
Night of the year
Parade Tini Tinou

14

14

URBA
RUFA

29 Nov.
18h | vernissage / opening
Mak Rémissa

18h30 |
Coups de coeur
Straight from the heart

11

URPP
PPRU

1 Dec.
18h30 | vernissage / opening
K. Klich - D. Prakash - Neak S.
Sovan P. - K. Zielinski -
S. Khachaturova - Sreng Meng
S. - C. TaingChhea

18h30 | Écoles d’arts...
Schools of arts...

12

Exposition / Exhibition A. Jiras B

28/11>15/12 Marché Central
Central MarketExposition / Exhibition «Marché Central» A

27 Nov. Golden Tower7h - 19h | Cambodia Canon Photography Club
Remise de prix / Award ceremony

C

26 Nov. FCC20h | Soirée “  Pré ouverture” 
Projections - Screenings - Concert : Phil Manning 

15

3 Dec. FCC20h30 | Asia Motion Vernissage  -  projections - soirée
Opening  -  screenings - party

15

27/11>5/12 CCF
www.mrpf.asia

Melon Rouge Photo Fringe   Projections - soirées...
Screenings - parties...
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Sreng Meng Srun
Université Royale de Phnom Penh | Royal University of Phnom Penh

Vernissage / Opening : 1 Dec - 18h30
Si les touristes sont devenus des acteurs de la capitale, alors qu’on ne les considère en général
que comme des consommateurs nécessaires, on ne leur donne jamais la parole. C’est ce que
fait, avec curiosité et humour, ce nouvel auteur de la scène locale.

While tourists are generally considered necessary consumers, even though they have become
actors in the capital, they are never asked to speak. This is precisely what this new artist on the local
scene is doing, with curiosity and humor.

12

Krzysztof  Z ie l inski
Université Royale de Phnom Penh | Royal University of Phnom Penh

Vernissage / Opening : 1 Dec - 18h30
Comme un souvenir d’enfance, un parcours, fait de lumière et de vibrations colorées, de couloirs
et de douceur, d’angles et de fluidité, pour découvrir une école polonaise. De l’émotion pure et
une attention rare aux détails, aux petits rien.

Like a childhood memory, a path into the past, made of light and coloured vibrations, of corridors
and gentleness, of angles and fluidity, to discover a Polish school. Pure emotion and a rare atten-
tion to details, to "little nothings."

12

12

Svet lana Khachaturova
Université Royale de Phnom Penh |  Royal University of Phnom Penh

Vernissage / Opening : 1 Dec - 18h30
Rigoureuse et énigmatique, l’auteur nous entraîne dans un monde merveilleux et incompréhen-
sible. Et elle nous demande avec une élégance courtoise d’être attentifs. Aussi bien dans ses
«Paysages intérieurs» que dans ses « Expériences merveilleuses », sérieuses et déroutantes à la fois.

Rigorous and enigmatic, surprising and poetic, the artist leads us into a marvelous, incomprehen-
sible world. And she asks us with a courteous elegance simply to be attentive. Both of her works,
"Interior Landscapes" and "Marvelous Experiences," are serious and puzzling at the same time.

12
Lieux / Venues

D i leep  Prakash
Université Royale de Phnom Penh | Royal University of Phnom Penh

Vernissage / Opening : 1 Dec - 18h30
Pour cette série de portraits « The Anglo-Indians », la couleur s’est imposée à l’artiste, dans une
grande subtilité de tons et une palette aussi riche que variée d’image en image, allant du camaïeu
aux confrontations de teintes. Du documentaire sans formalisme.

In this portrait series "The Anglo-Indians," color is imposed with a great subtlety of tones and a
palette both rich and varied from image to image, going from monochrome to confrontations of
color. Documentary without formalism. .

12
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Ecoles  d ’Art  et  de  Photographie ,  
un  tour du  monde
‘Art  and Photography schools ’ ,  
a  world  tour
1 Decembre -  18h30
@ Université Royale de Phnom Penh
Royal University of Phnom Penh
Musique : Dominique Pifarely, Eng Sakena, Phat
Sothlydeth, Ep Vutha 
Véritables laboratoires, les écoles d’arts permet-
tent chaque année à de nouveaux photographes
de s’exprimer. Une sélection de travaux d’étu-
diants du monde entier (Moscou, Prague,
Barcelone, Paris, Vevey, New York...) sera proje-
tée à l’Université Royale de Phnom Penh.

The art schools are veritable laboratories that
every year allow new photographers to express
themselves. We present a selection of work from
students around the world -- Moscow, Prague,
Barcelona, Paris, Vevey, New York -- will be
projected at the Royal University of Phnom Penh. 

13

Nuit de l’année
Night of the year

12
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Tuk Tuk tour

Tuk Tuk tour

Tuk Tuk tour

Tuk Tuk tour

Tuk Tuk tour Tuk Tuk tour

Tuk Tuk tour

Tuk Tuk tour

Tuk Tuk tour

Tuk Tuk tour

Tuk Tuk tour

Math ieu  Bernard-Reymond
Ambassade de France

À partir du / From 28 Nov
Mathieu Bernard-Reymond se délecte à nous induire en erreur, à construire ses images comme
des mondes à la fois réel et impossibles et, en parfait illusionniste, cultive poésie et manipulation. 

Mathieu Bernard-Reymond takes delight in leading us into error, in building images that are
worlds at once real and impossible, and, as a consummate magician, cultivates both poe-
try and manipulation.

1EXPOSITIONS | EXHIBITIONS
Jusqu’au | Until 12 Dec

É V É N E M E N T S  /  E V E N T S
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Université Royale de Phnom Penh
Vernissage / Opening : 1 Dec - 18h30
12
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L i  Wei
@ enAChinese House

BiFIsem<aF ³ Ef¶TI2 ExFñÚ em:ag20m:30naTI

s il,krcinr UbenH )anBIkarRbwgRbQmeTAn wgc,ab;T MnajEpnd I elakeF V I[tYGgÁk ñ úgr Ubft

ehaHehIr KWCasßanPaBcenøaHkarP½yxøac nig El,gTaMgenHedIm,IelIkeLIgpg EdrBIsßanPaB

énBiPBelakBIFmμCatikMBugCYbeRKaHfñak; BIPaBFMeFgénTIRkug.
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raRtIRbcaMqñaM

éf¶TI4 FñÚ 18m:30naTI
enAtirvifIRBHsIusuvtßi

edayshkarCaédKUCamYynwg Rencontres de

la Photographie d’Arles enARbeTs)araMgpÞaMg
sMBt;scMnYn07 nwgdak;taMgenAtamdgtirvifIRBH
suIsuvtßi nigbgðajCUnnUvrUbfteBjmYyqñaMenAkñúg
sarB½t’manBiPBelak. 

raRtImYyenAviharkatUlik

éf¶TI28 vicäika 18m:30naTI
enAsgáat;RsHck ¬xageRkayvtþBiP½TÞrgSI¦

viharkatUlik)araMg

karbgðajCUnnUvKeRmagcugeRkayenH rbs;Cag

ftrUbExμr nigkarbBa©aMgrUbftrbs;CagftrUb

breTscMnYn3nak; kñúgcMenamEdlBYkeKeBj

citþ. RBwtþikarN_enHnwgRbRBwtþieTAenAsgáat;d¾

s¥atEdlmanviharkatUlikcMNas;rbs;)araMg.

ecjBIebHdUg

éf¶TI29 vicäika em:ag 18m:30naTI
enAsaklviTüal½yPUminÞviciRtsil,³ ¬URBA¦

elak RKIsüg; kUhSÚl
karRbKuMt®nþI Dominique Pifarely, eGg sakUNa,
EGb vuT§a,  pat; sUlIEdt
BYkeKmkBIRKb;TisTICuMvijBiPBelak. BYkeK
ftrUbBN’FmμCatib¤rUbsexμA. BYkeKcab;Ga
rmμN_elIRbFanbTCaeRcIn ehIytamry³RkEs
EPñkrbs;BYkeK BYkeKnwgnaMeGayeyIgemIlBiPB
elaktamEbbepSgmYy. rkeXIjb¤Binitümþg
eTottaMgBImehaRsBelIkmun edayGñkdwknaM
Epñksil,³.

k)a:l;rUbPaB

BIéf¶TI27 vicäika dl;éf¶TI4FñÚ 18m:30naTI
enAtirvifIRBHsIusuvtßi

erogral;qñaM enABak;kNþalExvicäika RbCaCnExμr

R)arB§BiFIecjvsSa eBalKWbuNüGuMTUk. man

RbTIbFM² lMGedayePøIgcRmuHBN’ RKUv)an

bENþterogral;raRtIry³eBleBjmYy s)aþh_

enAkñúgTenøsab. RbTIbmehaRsBeyIg nwg

manbBa©aMgrUbft cUlrYmkñúgkmμviFIbENþtRbTIb

enHEdr. karbBa©aMgrUbftenAelIRbTIbbENþt

kñúgTenø nwgmanry³eBlmYys)aþh_eBjénkmμ

viFImehaRsB.

rUbftPñMeBj 2010 ³ kmμviFI

RKIsüg; kUhSÚl
éf¶TI28 vicäika - em:ag 10m:00

enA FCC 

etIkmμviFIénmehaRsBrUbft RtÚv)anerobcMy:ag
dUcemþc? etIGñkdwknaMeRCIserIsRbFanbTeday
Ep¥kelIGVI? etIGVICaeKalKMnitsMxan;²énkmμviFI
enH? elak RKIsüg; eKahSúl EdlCaGñkdwknaM
Epñk sil,³énmehaRsBrUbft PñMeBjnwgbgðaj
CUn nUvCeRmIsrbs;elak RBmTaMgpþl;CuUnnUv
cMNucKnøwH²énkmμviFIrbs;mehaRsB.

B½t’manBiPBelak ³ GaemrikLaTIn

éf¶TI2 vicäika 18m:30naTI 
enAsaklviTüal½yPUminÞviciRtsil,³¬URBA¦

GaemrikLaTIn KWCaTVIbmYyEdlmankarvivtþn_Cab;Ca

RbcaM dUecñHTVIbenHCaRbPBEdl pþl;nUvKMnitécñ

RbDitdl;CagftrUbCaeRcIn. BieCIg eTA t,Úg BIlic

eTA ekIt eyIgnwgeFVIdMeNIreTARKb;TisTIkñúgTVIbenH

tamry³ckçúvis½yénCagftrUbsm½yfμIeyIgenH.

RBwtþikarN_

salasil,³ nigftrUb
dMeNIrCuMvijBiPBelak

éf¶TI1 FñÚ em:ag 18m:30naTI
enAsaklviTüal½yPUminÞPñMeBj ¬URPP¦

karRbKuMt®nþI Dominique Pifarely, eGg sakUNa,
EGb vuT§I,  pat; sUlIEdt
salasil,³TaMgGs;enACuMvijBiPBelakeRbób
dUcCamnÞIrBiesaFn_ ehIyerogral;qñaM salaTaMg
Gs;)aneGay»kaseTACagftr Ubfμ I²Gac
beBa©jKMnitxøÜnÉg)an. eyIg)aneRCIserIsrUb
EdlftedaynisSitmkBIbNþaTIRkugCuMvijBiPB
elak mandUcCaTIRkugmUsÁÚ TIRkugR)akhÁ_ TIRkug
)arsWeLan TIRkug)a:rIs_ TIRkugevév TIRkugjIv
y:kCaedIm ykmkbBa©aMgenAsaklviTüal½y
PUminÞPñMeBj. 

raRtIGWr:ub-GasuI

éf¶TI3 FñÚ 18m:30naTI
enAsaklviTüal½yPUminÞviciRtsil,³¬URBA¦

CagftrUbGWr:ubnigGasuIcMnYn12rUb nwgeFVIkarrYm

Kñary³eBlmYys)aþh_ ehIyrUbftEdlCalT§

plénkargarenH nwgykmkbgðajedaysil,kr

TaMgGs;enaHenAraRtIenH.

edaymankar]btßmÖKaMRT edayRbtiPUénsh

PaBGWr:ubRbcaMenAkm<úCa.

snñis
IT sÞÚDIeyarUbPaB

Gs;ry³eBlbBIrqñaMmkehIy EdlsÞÚDIeyarUb

PaB)ankøayCakEnøgCMnYbbNþúHbNþal nigdk

bTBiesaFn_ sRmab;CagftrUbExμrCMnan;fμI. qñaM

enHPñak;garMelon Rouge suvNÑ PILúg m:ak; ermIsa

nig can; evfarIn )andwknaMkarGnuvtþn_KeRmag

ftrUb ehIynwgnaMyklT§plmkbgðajCUnkñúg

»kasénBiFIraRtIRbcaMqñaM BiB½rN_rYmKña nigpÞal;

xøÜn.

Kent  K l ich
@ enAsklviTüal½yPUminÞPMñeBj
BiFIsem<aF ³ Ef¶TI1 ExFñÚ  em:ag18m:30naTI

{ GñkeFVIbTykkarN_ } sBa¢ati s‘uyEGt rUbenHEdltaMgBIv½yekμgemø:H ecHsßitq¶ayBITMnak;

TMngedaypÞal;CamYynwgRBwtþikarN_ ehIybegáItCaTsSn³yl;eXIjmYy. 

Krzysztof  Z ie l inski
@ enAsklviTüal½yPUminÞPMñeBj
BiFIsem<aF ³ Ef¶TI1 ExF em:ag18m:30naTI

KWeRbóbb IdUcCaGn usSavrIy_kalBIkumarPaB CakareF V Id MeN IrCamYyn wgBn ø WlaycRmuHBN ’ man

rebogpÞH RbkbedayPaBRsTn; CamYynwgTIekonekaHRbkbedayPaBrlUn eTAEsVgrksala

eronb:ULÚjmYy. KWCakarrMCYlcitþBit² nigkarepþatcitþd¾kRmeTAelIcMNuclm¥it. 

Di leep Prakash
@ enAsklviTüal½yPUminÞPMñeBj
BiFIsem<aF ³ Ef¶TI1 ExFñÚ em:ag18m:30naTI

cMeBaHrUbmnusSsBa¢ati \NÐa-Gaemrik BN’RtUv)aneKTTYlsÁal;CamYynwgkareRbIBN’y:agbuin

Rbsb; nigRbePTBN’sm,ÚrEbbBIrUbmYyeTArUbmYyeTot taMgBIsñaédBN’EtmYyrhUtdl;karpÁÚ

pÁgBN’eRcIn. KWCarUbPaBÉksaredayminKitdl;TRmg;.

Qin taMgQa
enAsklviTüal½yPUminÞPMñeBj

BiFIsem<aF ³ Ef¶TI1 ExFñÚ  em:ag18m:30naTI

rUbBN’sexμArbs;elakEdleFVI[GarmμN_xVl;xVayenH bgðajBIGKarénsaklviTüal½yPUminÞPñM
eBj EdleKemIlmindwgfamanGayub:uNÑa. manEtragerAb:ueNÑaHEdlenAesssl;. 

eRsg em:gRsu‘n

@ enAsklviTüal½yPUminÞPMñeBj
BiFIsem<aF ³ Ef¶TI1 ExFñÚ  em:ag18m:30naTI

fVIebIeTscrkøayeTACatYGgÁ EdlCaTUeTAeKcat;TukGñkTaMgenaHfaCaGñkTTYl)anesvakmμcaM)ac;

EteKminEdlTuk[GñkTaMgenaHbeBa©jeyabl;eLIy. KWCaGVIEdlsil,krfμIeyIg)aneFVIRbkbeday

PaBkMEbøg EdleFVI[eKcg;dwgcg;eXIj.

suvNÑ PILúg

@ enAsklviTüal½yPUminÞPMñeBj
BiFIsem<aF ³ Ef¶TI1 ExFñÚ  em:ag18m:30naTI  

bnÞab;BIkargarrbs;elak sþIBICIvitRbcaMéf¶énRkumRKYsarEdlFøab;rs;enAkñúgvisalviharkatUlikén
TIRkugPñMeBj elaknwgbgðajnUvKeRmagfμI KWBicarNa[kan;EtsuICeRmAEfmeTot sþIBIrUbmnusS
elakk¾bBa©aMgBnøWePøIgeTAelIrUbPaBrbs;elak CamYynwgeGRkg;m:asuInkuMBüÚT½r. KWBitCarUbPaB
Tak;TajnigeFVI[rMeCIbrMCYlcitþ.

Mathieu  Pernot
@ enAmCÄmNÐlvb,Fm’)araMg (CCF)

BiFIsem<aF ³ Ef¶TI28 Exvicäika em:ag14m:00

edayCab;citþenAk ñ úgkarGn uvtþn _PaByn þÉksar b : uEn þelakB icarNaeTAelIkarcgcaMénT IRkug
mYyenAxN³EdleKkemÞcGKar EdlkalBI40qñaMmuneKcat;TukfaCaGKarTMenIb. 

suIv ecg

@ enAmCÄmNÐlvb,Fm’)araMg (CCF)

BiFIsem<aF ³ Ef¶TI28 Exvicäika em:ag14m:00

enHCa]TahrN_énBnøkcMNUlcitþ nigBnøkénkarEsVgyl; lT§PaBkñúgkarsEmþgGarmμN_tam
ry³rUbft. suIvecg elgEl,gCamYynwgCIvit nigsuM[eyIgelgEl,genaHenAelIkþarGuk. 

Raphaël  Da l laporta
@ enAmCÄmNÐlvb,Fm’)araMg (CCF)

BiFIsem<aF ³ Ef¶TI28 Exvicäika em:ag14m:00

sil,krbgðajrUbPaBEbbnatures mortes KWenAxN³EdlGñkftrUbeyIg enAkñúgsÞÚDIeyabgðaj
nUvrUbRKab;mIn eFVIhak;bIdUcCavaCaeRKÓgGlgáar b¤k¾enAtampøÚvKat;ecalEPñkemIleTAedIm
sa)auMgd¾kmSt;sRmab;eBlbuNüNUEGl EdleKe)aHecalbnÞab;BIeBlbuNü.

ehg r:avuF

@ enA XEM - La galerie

BiFIsem<aF ³ Ef¶TI28 Exvicäika em:ag14m:00

edaybnþsikSaRsavRCavBIrUbPaBpÞal;xøÜnnigragkay \LÚvelakbgðajBIrUbmnusSRbusGaRkat

mYyExSBN’s exμA EdlmanlkçN³smrmünigsVahab;KYr[egOgq¶l;EdlCaEpøpáaénKMnitpÞal;

rbs;elak. 

Loan Nguyen
@ enA No Problem Park

BiFIsem<aF ³ Ef¶TI28 Exvicäika em:ag14m:00

Gñknag Loan ekItenARbeTssVúIs. enAeBlyUreRkaymkeTot eTIbnagEsVgyl;BIRbeTs
evotNam EdlCaTIRsúkkMeNIténRKÜsar rbs;nag. GñkRsIecHesIerIrMB£keLIgvijvb,Fm’rbs;
xøÜn )any:agsmrmünigedaykarrMCYlcitþ. GñkRsI)ansEmþgecjnUvkarBicarNa eTAelIrUbPaB
lMh nigkaremIleXIj RbkbedayesaP½Nd¾Gs©arü .

Gapchul  Lee
@ enAMansion

BiFIsem<aF ³ Ef¶TI28 Exvicäika em:ag14m:00

elakk¾BRgIkkargard¾Gs©arürbs;elak taMgBIrab;qñaMmkehIy ³ elakR)afñacg;ftrUbexμac.
ehtuenHeh IyeT Ib enAk ñ úgr UbEdlmanlkçN³CaÉksarpg n igbgðajn UvesaP ½NpgenaH
elaknaMeyIgcUleTAkñúgBiPBénemFμb;sasna Chamans énkarEhk,ÜnénBiFIsasna. enHCa
karP¢ab;PaBR)akdniym eTAnwgkaremIleXIjrUbPaBrevIrvay.

Nica Junker
@ enAMeta House

BiFIsem<aF ³ Ef¶TI28 Exvicäika em:ag14m:00

s il,kar inIv ½yekμg sBa ¢atiGal ø Wm :g;sñak;enAT IRkugtUkü ÚecHRbmUlpþú MseBa ©tnak ñ úgkareRb IBN ’

edayRkEsEPñkd¾RsTn;l¥itl¥n; rvagesaP½NEl,gnigkarerobcMqak. KWCaxN³EdleKykkar

rs;enARbcaMéf¶eTAlayLMnwgPaBGs©arü. 

Kwm hak;

@ enA Mansion

BiFIsem<aF ³ Ef¶TI28 Exvicäika em:ag14m:00

enHCa]TahrN_d¾Gs©arü ényuvGñkftrUbExμrCMnan;fμI EdlecHdak;BN’y:agp©itp©g; ehIyBUEk
eRbIR)as;lMh nigQutqakEdlemIl swgEtmindwgedIm,IelIkeLIgBITMnak;TMngrvagebtikPNÐ
sßabtükmμ nigyuvv½yénTIRkugPñMeBj.  

Titü NariTi§

@ enA Java Café & Gallery

BiFIsem<aF ³ Ef¶TI28 Exvicäika em:ag14m:00 

CasMeNIrmYy sIþBITsSnIyPaBmYyeTotBITIRkug ³ yuvGñkftrUbkm<úCarUbenH)anftrUbRtg;enH

bnþicRtg;enaHbnþic nUvsnøwkeborEdleKe)aHbg;ecal. snøwkeborenaHRtUveKbt;RbLak;RbLÚs

xøHswgEtxUcGs;eTAehIy CasnøwkeborEdleKeRbIedIm,IelgnigPñal;y:agKRKwkKeRKg. etIenH

CakarbgðajnUvesckþIsgÇwm xkcitþb¤ ?

yU cMerIn

@ enAsklviTüal½yPUminÞPMñeBj  
BiFIsem<aF ³ Ef¶TI1 ExFñÚ  em:ag18m:30naTI

elakdak;m:asuInftrbs;elak ftykrUbBIRKb;RCugcMehogxus²KñaénGKar EdlkMBugsagsg;
enAmat;)asak;. tamry³r UbPaBTaMgenaH elaknaMey Ig[KitBIkarGP ivDÆn _RkugénRbeTs
km<úCa.

nak; supl

@ enA Java Café & Gallery 

BiFIsem<aF ³ Ef¶TI28 Exvicäika em:ag14m:00

kBaØa)aneFVIkarrukrkCIvitRbcaMéf¶ énRbCaCnEdlrs;enAelITUk enAEk,rTIRkugPñMeBj.

m:ak; er:mIsSa
@ enAsklviTüal½yPUminÞviciRtsil,³
BiFIsem<aF ³ Ef¶TI29 Exvicäika  em:ag18m:00 

kargarpÞal;xøÜnl¥s¥atl¥itl¥n;rbs;elak elIkeLIgBITwknigCIvitCamYynwgsmÖar³rUbPaBEbøk². etI
GñkmanviC¢aCIv³EpñkkaEstd¾Bit² enAkm<úCa BRgIkkarRsavRCavrbs;elak enHBitCaesaP½Nd¾RtcH
Rtcg;. 

Matth ias  Bruggmann
@ enAnaykdæansil,³EpñkviciRtkmμ
BiFIsem<aF ³ Ef¶TI28 Exvicäika em:ag14m:00

yuvs il,krs V ú Is Edled IrC u Mv ijB iPBelaked Im, Itams þab;n UvPaBrMeCIbrMC Yl RC ulhYsehtutam

tMbn;nana Kat;minEmnCaGñkftrUb[kaEsteT ehIyKat;ecHEtdkecjnUvsßanPaBeRKaHf ñak;

edayeRCIserIscm¶ay)anRtwmRtUv EdlnaM[eyIgecaTsYreTAelIsc©PaBénRBwtþikarN_.

John V ink
@ enAmCÄmNÐlFnFanesatTsSn_bu)aöNa
BiFIsem<aF ³ Ef¶TI28 Exvicäika em:ag14m:00

elakk¾)aneRCIsykrUbPaB kñúgcMeNamrUbrab;Ban;snøwkénRbeTsEdl elakrs;enAtamry³
v iFIsa®s þénkarpÁú MEdlmanlkçN³r wgpgn igTn ;pg. KWCar UbPaBsexμAB it²Edls ß itenAk ñ úg
RbéBNId¾pUrpg; rUbenHelIkeLIgnUvRbFanbTvb,Fm’ k¾dUcCaRbFanbTneya)ay nigsgÁm.
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Svet lana Khachaturova
@ enAsklviTüal½yPUminÞPMñeBj
BiFIsem<aF ³ Ef¶TI1 ExFñÚ  em:ag18m:30naTI

tamry³critm:t;ct;pg nigGaf’kM)aMgpg eFVI[PJak;ep¥Ilpg nigpþl;nUvesaP½Npg GñkRsInaM
eyIgcUleTAkñúgBiPBGcäriy³nigBi)akyl;. GñknagRKan;EtsuM [eyIgykcitþTukdak; emIlEt
b:ueNÑaH. enAkñúgsñaédk¾dUcCaenAkñúg {bTBiesaFn_CaGaf’kM)aMg} suT§EtmanlkçN³m:t;ct;pg
nigeFVI[eKKitminyl;pg. 

12

12

FCC

éf¶TI28 Exvicäika
10m:00 | 
rUbftPñMeBj 2010 ³ kmμviFI

CCF14m:00 | BiFIsem<aF
dMeNIrTsSnaeday m:UtUkg;bI

viharkatU
lik)araMg

18m:30naTI |

raRtIenAviharkatUlik

kmμviFIrbs; }PMñeBjrUbft}

10

2

15

URBA

éf¶TI2 ExFñÚ

18m:30naTI |

B½t’manBiPBelak ³

GaemrikLaTIn

20m:30naTI | BiFIsem<aF
L. Wei

11

URBA

éf¶TI3 ExFñÚ

18m:30naTI|raRtIGWr:ub-GasuI
KMerag {Gnþrvis½y}

11
tirvifIRBH

sIusuvtßi

27 vicäika > 4 FñÚ

18m:00| k)a:l;rUbPaB

14

tirvifIRBH

sIusuvtßi

éf¶TI4 ExFñÚ

18m:30naTI|

raRtIRbcaMqñaM 14

URBA

éf¶TI29 Exvicäika

18m:00 | BiFIsem<aF
Mak Rémissa

18m:30naTI

ecjBIedHdUg

11

URPP

éf¶TI1 ExFñÚ
18m:30naTI | BiFIsem<aF
K. Klich - D. Prakash - Neak S.
Sovan P. - K. Zielinski -
S. Khachaturova - Sreng Meng
S. - C. Taing Chhea

18m:30naTI |salasil,³nig
ftrUbdMeNIrCuMvijBiPBelak

12

11

12

10

15

11

11

14

rbkKMehIj nig bnøas;bþÚrKWCacMNucsMxan;énmehaRsBenH. dMbUg KWrbkKMehIjénsñaédftrUb

cMnYnCagdb;rbs;CagftrUbCnCatiExμr. TaMgenH KWCasñaédEdleFVIeLIgenAsÞÚDIeyarUbft

ehIyry³eBleBjmYyqñaMsÞÚDIeyaenHCakEnøgCMnYb nigécñRbDit rbs;CagftrUbCMnan;fμITaMgenH.

manbNþÚrpgEdrrvagCagftrUbTaMgGs; enAkñúg projet intersection EdlbgðajGMBIbNþÚrrvag

GasuI nigGWr:ub nigCaKeRmagEdlmanKN³RbtiPUshPaBGWr:ubenAkm<úCaCaédKU.

bnÞab;mk k¾manbNþÚrCamYysaFarNCnpgEdr. mehaRsBrUbftPñMeBj nwgnaMelakGñkeTA

kan;kEnøgBiB½rN_FM²enAkñúgraCFanI k¾dUcCakEnøgmanmnusSG‘UGrCaGaT×saklviTüal½yPUminÞ

viciRtsil,³ ehIyqñaMenHrYmTaMgsaklviTüal½yPUminÞPñMeBjeTotpg. 

TIkEnøgTaMgenH eFVIeGaymaneKsÁal;kan;EteRcInGMBIkargarEdlmanlkçN³pøas;bþÚrvb,Fm’Kña

edaymanerobcMkarnaMTsSna nigCMnYbCamYysil,kr sRmab;sisSnignisSiteTotpg. enA

eBlRBlb; eyIgnwg)anTsSnarUbPaBs¥at² EdlnwgmanbBa©aMgry³eBl5raRtICab;²KñaenAelI

Tenøsab ehIynwgmanePøgGmkarbBa©aMgenHcMnYnBIrraRtI. CaTIbBa©b; raRtIRbcaMqñaMEdlshkar

CamYynwg Les rencontres d’Arles nwgcUlmkbiTkmμviFIqñaMenHenAelItirvIfI RBHsIusuvtiß.

RKb;RBwtiþkarN_TaMgGs;CaPasaExμr )araMg nigGg;eKøs .

salaraCFanIPMñeBj

P H O T O P H N O M P E N H
éf¶TI 28 Ex viciäka rhUtdl; éf¶TI 04 ExFñÚ qñaM2010

14

dMeNIrTsSnaeday
m:UtUkg;bI

dMeNIrTsSnaeday
m:UtUkg;bI

dMeNIrTsSnaeday
m:UtUkg;bII

dMeNIrTsSnaeday
m:UtUkg;bII

dMeNIrTsSnaeday
m:UtUkg;bI

dMeNIrTsSnaeday
m:UtUkg;bI

dMeNIrTsSnaeday
m:UtUkg;bI

dMeNIrTsSnaeday
m:UtUkg;bI

dMeNIrTsSnaeday
m:UtUkg;bI

dMeNIrTsSnaeday
mU:tUkg;bI

dMeNIrTsSnaeday
mU:tUkg;bI

dMeNIrTsSnaeday
mU:tUkg;bI

Mathieu  Bernard-Reymond
@ enAsßanTUt)araMgRbcaMenAkm<úCa
BIEf¶TI28 Exvicäika 

elakecHeFVI[eyIg emIleTARcLM ecHsg;rUbPaBeFVIy:agNa[BiPBmYymanlkçN³Bitpg nig

minBitpg. kñúgnamCaGñkf<inEPñkd¾buinRbsb;\tex©aH  elakbegáItCaesaP½Npg nigkarEkécñ

f<inEPñkpg.

1

BiB½rN_
rhUtdl;éf¶TI 12FñÚ

Chinese
House

13

enApÞHmitþPkiþeyIg

7 vicäika -1mkra Musée Nat.
Nat. MuseumBiB½rN_rbs; A. Jiras B

27 vicäika Golden TowerCambodia Canon Photography Club  BiFIEckrgVan; C

28 vicäika -15FñÚ pSarFMfIμBiB½rN_r {pSarFMfIμ} A

26 vicäika FCC20m:00 | raRtImYy“  Pré-Opening” bBaÞaMgPaBynþ
btUrüt®nþIbs; Phil Manning 

15

3 FñÚ FCC20m:30naTI| Asia Motion 
BiFIsem<aF - bBaÞaMgPaBynþ - raRtIsemasr

15

27 vicäika - 5FñÚ CCFMelon Rouge Photo Fringe   www.mrpf.asia
BiFIsem<aF - bBaÞaMgPaBynþ - raRtIsemasr

2

- pSarFMfIμ

4- No Problem Park GaKarelx55 pøÚv1786

1 - sßanTUt)araMgRbcaMenAkm<úCa mhavifIRBHmunIvgS1

4- mCÄmNÐlvb,Fm’)araMg (CCF)GaKarelx218 pøÚv1842

1 - mCÄmNÐlFnFanesatTsSn_bu)aöNa GaKarelx64 pøÚv2003

1 - Meta House GaKarelx37 pøÚvsuFars8

4- Mansion GaKarelx32 pøÚvsuFars7

1 - sgáat;RsHck vifIRbeTs)araMg ¬47¦ xageRkayvtþBiP½TÞrgSI10

4- saklviTüal½yPUminÞPñMeBj mhavifIsB½n§rusSI12

enAsaklviTüal½yPUminÞviciRtsil,³ pøÚv178 Ekg pøÚv19 11

Le off

4- naykdæansil,³EpñkviciRtkmμ GaKarelx37 pøÚv634

1 - XEM la Galerie viciRtsal pÞHelx13E0 pøÚv1785

A
4- sarmnIÞrCati pøÚvelx 178

4- FCC - GaKarelx361 tirvifIRBHsIusuvtßi

B

15

4- Golden Tower - GaKarelx166 pøÚv215C

4- Chinese House GaKarelx45 tirvifIRBHsIusuvtßi13

4- tirvifIRBHsIusuvtßi14

1 - Java Café & Gallery GaKarelx56E1 mhavifIRBHsIhnu9
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